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1. A Briefing on the Peak Flying from Afar and Ligong Pagoda

Ladies and gentlemen, in front of us we can see a hill. This is the well-known Peak Flying
from Afar. You may find the name strange and wonder why the hill has such a name. Different
people would give you different reasons. The monks would tell you that the hill got such a name
because it came here from India. Hard to agree with, right? But they have their proof. According
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to the Buddhist story, in 326 AD, an Indian monk by name of Huili came to China. He was
looking for a place to settle down to preach his Buddhist ideas. One day he came to this area in
Hangzhou. Seeing this hill, the monk was overwhelmingly amazed. The hill looked just like
the Vulture Peak in India. The more he investigated the hill, the more he believed that it must
be because the Vulture Peak had flown here. So he was telling everybody that this mountain was
from his country. Of course people did not take his words in the beginning. But he knew how to
prove it. He said to the people that the Vulture Peak in India had a cave in which there lived two
apes. They were doing self-cultivation for enlightenment. He used to visit them as friends and
played chess with them. And now they were here in the same cave. He could call them out here.
So he led the people to the entrance to the cave and clapped his hands. To the great surprise of
the people, there came out two apes right after the handclap of the monk. Seeing is believing.
People now had to agree with the monk and called the hill the Peak Flying from Afar.

But the local people have their own interpretation for the name of the hill. They say the hill
came here from Sichuan Province, a province in the southwest of China. In the old days, there
was no hill here at all. Instead, there were people living here. But one day, the Crazy Monk in
Lingyin Temple was busy running from door to door and telling people in the village to move
away from here because, he said, a mountain was flying from Sichuan and landing here at
noon. But no one was listening to the monk. Time was ticking away, but no one was moving.
The monk was restless and thinking hard of a way to save the people. Fortunately, there was a
wedding ceremony going on in the village. Suddenly, the monk got an idea. He rushed into the
wedding scene and took the bride on his back and ran out of the village like mad. People were
all shocked. It took them quite a few moments before they realized what had happened. Then
they grasped whatever they could and were running after the Crazy Monk while shouting: Stop
the monk. He’s taking away the bride! The whole village came out. After running for a while,
the monk put down the bride. At the very moment when the people were to beat the monk,
the sky became dark. With a tremendous sound the whole village was buried under a mountain.
This time, people were even more shocked. But now they realized why the monk took away the
bride. Since the mountain came from another place, it was given a name as Peak Flying from
Afar.

In front of the peak, there stands a pagoda called Ligong Pagoda. Ligong refers to the
Indian monk who came here in 326 AD and had this Lingyin Temple built. This pagoda was built

in memory of him. It is actually the tomb of the Indian monk. Pagodas in ancient India were
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tombs of accomplished monks and they were called “stupas”. They were introduced to China
together with Buddhism. But the Chinese people combined Chinese style of architecture with the
building of “stupas”, resulting in today’s pagodas.

Well, pagodas in China today are not all tombs. Some were built simply for adding
splendor to the landscape. Some others were built for special purposes, like the Bao Chu Pagoda
on the north of West Lake and the Liu He (Six Harmonies) Pagoda by the Qiantang River. But
this one is still a tomb. The original one collapsed and was rebuilt in 1590. It is the only pagoda
left from the Ming Dynasty in Hangzhou.

Now please take a close look at the pagoda. It is a seven-storey pagoda. The bottom
level, as you can see, is the foundation. The second storey bears the name of it. On the
third storey there are Buddhist scriptures engraved and from the fourth storey up, those are
Buddhist figures.

The image beside the pagoda is Yaksa (X ) , or God of Wealth. He s wearing all kinds
of jewelry and is holding an ingbt of gold in the right hand and a treasure-vomiting mouse in
the left hand. The mouse, it is said, can produce pearls. The one on the side rock is also a God
of Wealth. In India, he always appears monstrous. But here he was carved into a kind-looking

figure, showing that the artists wanted him to be nice to the people.

2. The Carvings and Others
1) The Dragon Cave
(Standing in front of the Dragon Cave)

Here we see many carvings. As I told you, all the carvings on the hill were made during the
400 years from the Five Dynasties through the Song Dynasty to the Yuan Dynasty. That’s from
10th to 14th century. Can you tell which are from the Yuan and which are from the Five Dynasties
Period and the Songs? Right, the big ones carved into the rocks are from the Yuan Dynasty and
the small ones on the surface are from the Five Dynasties Period and the Song Dynasty.

The small ones here are based on The Journey to the West, a novel telling the stories about
a monk named Xuan Zang in the Tang Dynasty who traveled to India for Buddhist scriptures
with the accompany of the Monkey King and three other disciples. The one taking the lead is the
Monkey King and the second is Monk Xuan Zang. It’s a pity that the heads are missing. They
were not smashed during the Cultural Revolution, though many statues and carvings WERE
destroyed in that period throughout China.



This cave is named the Dragon Cave, as it was believed that there was a dragon rising

into the heaven from inside it. That’s why it’s also called “Leading to Heaven Cave”. Another
name for it is Guanyin Cave, or Cave of Goddess of Mercy, as there’s an image of Goddess of
Mercy in it.

Please come inside the cave.

This is the gateway leading into Heaven. Please look up at the entrance. Do you see the
image of Goddess of Mercy or popularly known as Guanyin in Chinese? She is standing there
holding a baby boy in her right arm. People believe she is a baby-boy-delivering Goddess and
when a couple wants to have a baby boy, they would come to her to pray for it. Traditionally,
Chinese people like boys better than girls especially in the countryside. That’s why among all the
Buddha and Bodhisattvas Goddess of Mercy is the most popular with the Chinese people.

2) The Statue of Maitreya Buddha

Of all the 338 Buddhist carvings, most are found along the walk into the temple on the
hillside. Now let me show you the most prominent carving on the hill. Please look at the one on
the cliff over there. That’s the statue of Maitreya Buddha. It was carved in the year of 1000 AD
so it is over 1000 years old.

Maitreya Buddha attained this image since from the Five Dynasties Period over 1,000
years ago. A fat monk by the name of Qici (32it,) lived in a temple in Fenghua, Ningbo in this
province. He always wore a big smile on the face and begged alms in the nearby areas with a
cotton bag in his hand or on the shoulder. People called him “Monk Cotton Bag” .

When the monk was dying, he said: “Maitreya Buddha appears in many different forms. I
have kept suggesting that I’'m one of them, but none of you have really understood.” And then
he died. Not until then did the people realize that he was actually Maitreya Buddha himself. Since
then, his image has been used for all the carvings of Maitreya Buddha throughout China.

This carving here is the biggest and most exquisitely done on the hill. You can call it the
representative of all the carvings because it always appears on the front cover of the books or

pamphlets about this hill.

3) Cold Spring Pavilion
Ladies and gentlemen, just now we passed by the Peak Flying from Afar and here we are in"

the Cold Spring Pavilion.
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Why is it named Cold Spring Pavilion? Please look at the front, the spring here is called
Cold Spring. Hence the name of the pavilion: Cold Spring Pavilion. Well, in the Tang Dynasty
when the pavilion was located in the middle of the stream, people could come here to sit on the
pavilion bench with their feet dipping in the water and do rod fishing. That was such a leisurely
life, wasn’t it? It shows that Hangzhou has always been a place of leisure since ancient time,
right?

In this area, there are quite a few pavilions, like Chuncong Pavilion, Helei Pavilion,
Cuiwei Pavilion and so on. But this one is the most famous and interesting. Why? There are
good reasons. First, please look up at the plaque. It reads “Leng Quan Ting” , three Chinese
characters meaning cold spring pavilion in English. What is interesting about it is the first two
characters were written by Bai Juyi, a very famous poet governor of Hangzhou in the Tang
Dynasty while the last one was written by Su Dongpo, another famous poet governor of
Hangzhou more than 200 years later in the Northern Song Dynasty. The two poets were more
than 200 years apart, but their works of art are so closely related here. Isn’t that amazing? But
unfortunately, the original plaque has been missing since the Ming Dynasty. The one we can see
here was written in 1980’ s by Guo Huaruo, a contemporary general.

The second reason for its popularity lies in the couplets here on the pillars. Among them
this one is the most discussed and quoted. The first line asks “since when did the spring
become cold?” The second line follows “from where did the peak fly?” Because of these two
questions, many poets, scholars and tourists have been attracted here to try to answer them. If

you are interested, you may have a try. That could be a lot of fun.

iglogues BEXIE

1. At the Entrance of Lingyin Temple
(A: Local guide  B: Tourist)

A: Here we are at the entrance of Lingyin Temple.

B: It is such a huge place. Why is it called Lingyin Temple?

A: The founder of the temple was an Indian monk by name of Huili. After traveling to many
places in China, Huili paid a visit here and was so much impressed by the atmosphere
here that he claimed that this was a place only for souls to stay in. Therefore he decided

to build a temple here and live in it as a hermit. He named his temple Lingyin Temple,
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which means Soul’ s Retreat Temple.

B: Thank you. And how old did you say the temple is?

A: Tt was first built in 326 AD. So it will be 1,700 years old in fifteen years. Though it has
been destroyed and rebuilt many times in the history.

B: I’m just curious, but what happened to the temple during the Cultural Revolution?

A: That is a good question. As a matter of fact, Lingyin Temple is the only temple here in
Hangzhou which survived the Cultural Revolution. And we owe this to our late Premier
Zhou Enlai. It was he who ordered a high wall to be put up around the temple, and no
one was allowed to enter the complex.

B: What about the monks, then?

A: They were sent home at that time.

2. In front of Ligong Pagoda

(A: Local guide  B: Tourist)

A: Ladies and gentlemen, here we’ ve come to the front of a pagoda called Ligong Pagoda.

B: What does Gong mean in Chinese? I have come across quite a few of them.

A: Good question. Gong is a respectful salutation in Chinese. It is more or less like “Sir”
in English. In Hangzhou, we have Yanggong Causeway and this Ligong Pagoda.
Yanggong refers to Yang Mengying, one of the city governors of Hangzhou in the Ming
Dynasty and Ligong refers to the Indian monk Huili who had this temple built.

B: Thank you very much. We have been to Luoyang where we saw lots of stone carvings
and grottoes. And here we see so many of them again. I wonder why Chinese people like
to make stone carvings.

A: Actually, making stone carvings is rather a Buddhist activity than a Chinese one.
Monks made grottoes to practice Buddhism in and made Buddha statues in the grottoes
to show respect to him. Eventually this became a common practice for the monks. In 67
AD, Buddhism was introduced to China and therefore, grottoes and stone carvings
developed with the spread of Buddhism.

B: That’s great. You are so knowledgeable and helpful. I learned a lot today. Thank you so
much. :

A: It’s my great pleasure. If there is anything you think I can be of help, please let me
know.
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Turn the following expressions (sentences) into English orally.
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1. You are taking your tour group to visit Lingyin Temple and now you’ ve come to the front
of the Peak Flying from Afar. Make a dialogue between the guide and the tourists. Try to include
the following information in your dialogue.

a. The general information of the hill, including the name and other figures and facts.

b. The historical background of Ligong Pagoda.

c. The stone carvings in Qinglin Cave and on the cliff outside of the Dragon Cave.

d. Introduction to Maitreya Buddha.

2. You are the local guide of a special group who has particular interest in Buddhism. You
are now showing them around the Peaking Flying from Afar. Make a dialogue through which you
should convey to them the information for the following questions:

a. How did Buddhism start?

b. When was Buddhism introduced to China?
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c. Who are the major Buddhas? Who is Maitreya Buddha?
d. Who are Arhats?
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1 Terms E4L#):C

entrance ['entrans] /way in A
exit ['eksit; 'egzit] /way ouf e

 gate [geit] K[’
ticket ['tikit] |52
admission [3d'mifan] /entrance fee |15%%%

 temple complex ['templ ] ['kompleks] <FBi

hand posture ['pastf3] /hand gesture ['d3estfa] FEP
Bodhisattva [baudi'satva] i

~ Sakyamuni ['sa:kjsmuni] Bz



